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/ • Elő f i ze t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debreczenbén. 

Egész évre . . . . . . . . . 2 frt. 
Fél évre . 1 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atáa ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói i roda : 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r-féle 2083-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
^ Kéziratok vissza nem adatnak. 

RECZEN-MGYVÁRM Hirdetési dijak 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többwö-
rinél 4kr, 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdii; minden beigtatásért külön 30 kr. 
HNyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben * Madói 
hivatalnál, Gsáthy Fer. és Társa, TtUgdi 
K. LOQOS és Láseló Albert könyvkereske* 
désében, Budapesten : Góldberger A. V., 
Blockner J., JSékstein Bernát és JSaaseniiein 
éB Vogler, Bécsben, Prágában Haasemfein 
és Vogler, A, OppeHJcf Sehaleck JEL és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
fnrtban: G> L. Daube és M<me Rudolf \ 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. N 
SC3í5fSÍ3!1W!KfflKH 

Közuti vasntaink. 
Debreczen gazdasági életére, a forgalom 

gyorsaságára, a piaez áraira s ezzel együtt a 
megélhetésre mondhatjuk, talán a legközvet­
lenebb befolyást azon három közúti-vasúti 
vonal forgalma gyakorolja, melyek egyike-—egy 
darabig kettős vágánynyal — a M. Á. V. állo­
másától a Nagyerdőig, a második a „Margit" 
fürdőtől a gőzmalomig, a harmadik a „Bika" 
szállodától a vásártérig nyúlik. 

A három vonal két társaság kezében van, 
a két első a helyi vasút, az utóbbi a Hatvan-
utcza vásártéri vasút társaság tulajdona. Most 
arról van szóy hogy a két társaság egyesüljön, 
a vásártérről a gőzmalomig egy nj vágány ra-
kassék le s ezután a hatvan-utczai vasút is 
gőzerővei közlekedjék. 

Ez által megmentetnék az utóbb emiitett 
társaság a deficitnek szüntelen ijesztgető ré­
métől, részvényeseinak gazdag osztalék jutna 
s Debreczen forgalma, bátran mondhatjuk, 
megdupláztatnék. 

Mert semmi annyira nem emeli egy város 
forgalmát, s ez által indirekt bevételeit, mint a 
gyors és olcsó közlekedési eszközök. 

Az uj vonalakkal, illetve a többször és 
rendszeresen közlekedő vonatokkal megszűn­
nek a távolságok a városban, a Hatvan-utcza 
végén lévő lakások értéke csak anyiban marad 
a város központjához közelebb fekvők mögött, 
a mennyibe az évi vasúti dij kerül. 

A város azon helyein lévő vállalatok meg­
menekednek a magas fuvardijaktól s ez össze­
get versenyképességük fokozására fordíthatják. 

A hatvan-utczai vonal bekapcsolásával 
lehetővé válik még egy vágány lerakása a vá­
sártér állomáshoz, s ez által meg lesznek 
nyerve a büdszentmihályi és a tiszafüredi vasút 
állomásairól érkező kocsirakományu áruk vitel- \ 
dijai a M. Á. V. két debreczeni állomása, 
kőzött. 

Lehetővé válnék egy marharakodó épí­
tése kinn a barom vásártéren s ez a debreczeni 
piaczot emelné, mert kétségkívül több állat­
kereskedő keresné fel piaczunkat, ha tudnák 
hogy árujok a waggonirozás alkalmával nincs 

évekre, melyeket ezen város kebelében töltöttem 
el; viszont reméllem, hogy ellenséget sem hagyok 
hátra magam után, annál kevésbé, mert ime a 
nyilvánosság előtt bocsánatot kérek azoktól, kiket 
netalán emberi gyarlóságból megbántottam. 

Szeretett volt híveimnek imádságaikba aján-
balesetnek kitéve, s ezáltal a város közön-'iom magamat s azt mondom na v i szon t l á t á s r a 
sége is meg lenne kímélve attól, hogy vásárok a s i r o n t u l " ; itt nincs maradandó lakásunk, 
alatt szabadon lévő állatok hajcsároltassanak(imádkozzunk egymásért, ugy éljünk e földön, bogy 
végig az utczákon. 

A gyárakba rendelt kocsikat a kis vasút 
a vásártéri állomáson vehetné át és fuvarozná 
a már kiépített vonalon a gőzmalomig s ezzel 
eltereltetnék a teherforgalom az utczákról, a 
mi miatt most nem egyszer szenved a személy­
vonatok menetrendje stb. És még száz meg 
száz dolgot hozhatnánk föl, melyek kétségte­
lenül eredményei lesznek az egyesítésnek, de 
azt hisszük, hogy szükségtelen. 

A helyi vasutak intéző körei helyesen 
fogják fel a társulatok érdekeit, melyek ezúttal 
a közönségével s a város financziális érdekei­
vel azonosak; midőn megvalósítják az egyesí­
tés egészséges gondolatát s mi nem mulaszt­
hatjuk el, hogy tervöket a legmelegebben ne 
üdvözöljük. 

Ba l az sori. 

BÚCSÚZÓ. 
Múlt év ápril hó 12-dik napjának éjjelén a 

Kis-Várad-utcza közepén gondatlanságból ott ha­
gyott s nem jelzett földhányáson kocsim felborul­
ván, egyik lábom összezuzódott s örökre nyomo­
rékká lettem. 

Bénaságom miatt préposti s lelkészi állásom­
ról lemondani voltam kénytelen, Nagy-Váradra nyu­
galomba vonulok. 

Harminczegy évet töltöttem ezen város kebe­
lében, fájós szívvel távozom ; még azon vigasztalás-
tól is meg vagyok fosztva, hogy volt híveimtől, a 
[városi hatóságtól s azoktól, kiket tisztelek, szeretek, 

ama jobb hazában ismét együtt imádhassuk teremtő; 
megváltó, megszentelő Urunkat Istenünket. 

Debreczen város derék polgárainak köszöne­
temet fejezem ki azon bizalmukért, hogy városi kép­
viselőnek több ízben megválasztottak, s így jogot 
nyertem a város közügyeibe is évtizeden keresztül 
befolyni. Tiszta szívből kívánom ezen város emel 
kedésétl 

Mindazoknak pedig, kik irántam jó indulatot, 
— szerencsétlenségemben részvétet tanúsítottak 
—• hálámat kifejezve — jó emlékükbe ajánlom 
magamat. 

Én Debreczent nem felejtem el soha, fél lábam 
itt marad emlékül a temetőben. — Isten áldása 
lebegjen ezen város felett 1 Fogadjátok végbucsumatl 

Isten velünk 1 
Szakszó Rezső. 

Heti krónika. 

élőszóval személyesen búcsúzhatnám el: bénaságom 
miatt ezen néma sorokra kell bíznom a búcsúzást, idei osztalékban részesíteni fogják. 

Párba j t v ívot t a péterfiai laktanyában két 
honvédtiszt, Szepesházy főhadnagy és Fojtin had­
nagy. Mindketten könnyű sérülést szenvedtek. — 
A dajkaképző intézet felállítása iránt, mely­
ben óvodák és menedékházak számára tanítanak 
gondozókat, megindultak a tárgyalások. Az intéze­
tet az árok-utczai városi óvodában rendezik be. — 
Országos diák kongresszus összehívását ha­
tározta el a debreczeni főiskola akadémiai polgár­
sága, orsz. diák szövetség alakítása czéljából. Húsz 
tagú rendező bizottság lép e tárgyban érintkezésbe 
a budapesti egyetemi körrel. — A ha tvan-u tcza 
vásár té r i vasút részvényesei egy bizalmas 
értekezleten kimondották, hogy a gőzmozdonyu 
vasut-társasággal való egyesülést elfogadják. Utóbbi 
társaság két hatvan-utczai lóvonatu vasúti részvé­
nyért egyet ád s az uj részvényes társakat már az 

A debre-
Nebeztelést nem viszek el magammal, sőtczeni vadász tá r saság a lemondott Békessy 

T Á R C Z A . 

AZ az édes óra jut-e még, eszedbe, 
Mikor olyan hosszan néztem a szemedbe? 
Mikor itt pihent meg kis fejed szivemen.... 
. .Mily boldogok valánk én édes Istenem! 
Hej! mikor csók csattant ajkunkon szaporán, 
Ábrándim szép napja mosolyga én r^ám. 
Hej! alig mosolyga, reám alig derült, 
Szivem a búbánat tengerébe merült: 
Mert megtudta lelkem, hogy szived csapodár, 
Hogy ajkad midennap — mások csókjára vár. 

Szabó Anta l . 

A pech. 
írhattam volna én e tárczácska hegyére ezt 

a szót is, hogy „szurok", de hát azzal nem adtam 
volna tudtára a t.publikumnak azt, a mit akarok.. 

Mert például a diák ember is iszonyú szurok­
ban van vizsga előtt, de mikor a tekintetes tanár 
urak orra alá dörgölik, hogy megbukott, ez már nem 
szurok, de pech. 

Különben mint „előkelő forrásból" értesültem, 
a magyar tudományos akadémia legközelebb kihir­
deti 100 aranyos pályadiját, mely szerint kitalá-, 
íandó lesz egy magyar zamatu szó, mely a pechnek; 
leginkább megfelel. 

No de amig ez a bizonyos szó meg lesz pá-
lyakoszoruzva, engedjék meg, hogy én is addig á 
réginél maradjak. 

Csak azt akartam mondani, hogy soha éle­
temben nem ismertem pechesebb embert az én 
Kulimátz Boldizsár barátomnál. Akármihez fogott, 
azjóí nem végződött sóba. 

hálával, szeretettel gondolok vissza azon boldog László helyére elnökké egyhangúlag Sárói Szabó 

Ha piketirozott, mindig ő kapta meg az első 
tnacs-ot, s fizette szegény a kártyapénzt, mint a köles. 

Ha tarokkozott, egész biztosra lehetett venni, 
hogy az első osztásnál elfogják a XXI-esét. 

Ha karambolázott, az első rekuzénál akkora 
lyukat hasított a posztón, hogy a markőrnek két óra 
hosszáig volt mit foltozni rajta. 

Ha a kalabriászban quart-ász-bélára vette fel 
s játszott a kasazára, akkor bizonyosan ez volt rá a 
felelet: 

— Vannak, quint kontra! 
Ezek után megpróbálta otthon maradni, s nem 

járt kávéházba. 
Akkor meg a hitelezők nem hagytak neki 

nyugtot, egyik a másiknak adta át az ajtó ki­
lincsét. 

Tessék most otthon maradni. 
Egyszer aztán kifundálta magában, hogy ha a 

játékban nincs szerencséje, akkor bizonyosan a 
szerelemben lesz az . . . • 

Az első kalandja alkalmával ugy elpáholták 
szegényt, hogy a feje akkorára dagadt, mint egy 
nemesitett fajta uri tők. 

Mikor aztán megnősült, a feleségének első 
dolga volt, hogy a „Cbikágó" kávéház főpioczérével 
kereket oldott. (Most volt szerencsés először éle­
tében, mert legalább egyik hitelezője is meg­
szökött.) 

De ennek se sokáig örvendhetett, mert csak­
hamar kapott egy levelet. 

„Tisztelt Kulimátz ur! 
Kérem azt a pár forintnyi tartozását utódom- j 

nak átadni, mert reá ruháztam. Mi különben egész 
ségesek vagyunk* Tisztelettel 

Szépvölgyi Bendegúz, 
kávés." 

Múltkor találkoztam vele az utczán. 
— Szervusz Boldizsár! 
— Szervusz1 
— Nézd csak, mondok neked valamit. 
•— Nos, hadd halljam. 

— Tedd meff a lutriba ezt a 3 számot: 
3, 7, 13. 

— Jól van megteszem. 
Feltette reá az utolsó 5 forintját. Kihúzták 

mind a három számot, s mikor odaadták neki azt 
a rengeteg sok pénzt, hát az én Boldizsár barátom 
— megbolondult. 

Hát mondják kérem, nem pech ez? 
Skiz. 

Bolond emiekek, 
Hatan ültünk a törzsasztal körül a kecs-

keméti-utcza egyik kisebb kávéházában s arról 
gondolkoztunk, melyiknél mi volna még bevágni 
való, hogy megünnepeljük ezt a ködös estét. 

Pénzt talán mindenik kapott rajtam kívül, 
de biz' az egy pár napja megjött már s így — ne 
kérdezősködjetek tovább! diákok voltunk, legyen 
ez elég magyarázat. 

Csak a tegnap volt, s mégis tiz esztendeje. 
Azóta se találkozám valamennyivel, de el is hajtott 
hatunkat az ország hat szögletébe ugy a sors, hogy 
alig hiszem, ítéletnapig is össze tudjunk jönni ahoz 
a kerek asztalhoz. 

Az egyik, talán a legkomolyabb, kiből azt 
hittük, belügyminiszter lesz — közjegyző biz' ő 
Liptóvármegyében — azt tanáesolta, küldjünk de-
putácziót Náthánhoz. 

Nem fogadtatott el a terv, 
Nátháunak semmi köze a mi« ködös őszi < m-

ténkhez, azt fogja felelni: fizessünk előbb; 
A társaság legvörösebb tagját Louís-hoz küld' 

tük, fizető pin ez ér, csak lesz» pénze! 
Áron diák leeresztett füllel tért vissza. 
'—' Csak két forintja volt! mondi, de ezt a 

négy szót olyan szomorúan ejtó ki, mintha a saját 
halálos ítéletét mondta volna. 

— Hát szerzek . én I pattant föl egy vékony 
c2iogár gyerek. Hozzatok hordárt! 

Szemeink megvillantak. 

László kir. táblai bírót választotta meg. — B e b 
reczen adóhá t ra léka október végén 316,745 
frt. A lakosságnak az év hátralévő részében 130 
ezer frtot kell fizetnie, hogy csak az idei félmillió 
forint kivetés törlesztve legyen, A közigazgatási 
bizottság a sok adóhátralékra tekintettel, el is 
határozta, hogy a városi adóvégrehajtók ellen, nela-
láni mulasztások kiderítése végett, a polgármester 
által vizsgálatot indit. — Elzül lö t t élet vége. 
Balázsi Kálmán ösmeretes zugirászt egy rendőr 
Csapó-utczán a sárból emelte föl, targonczán be­
vitette a városházához, de mire beértek, Balázsi 
meghalt. A szeszes italok túlságos élvezése miatt 
szívszélhűdés ölte meg. — A nőegyle t választ­
mánya elhatározta, hogy az idei farsangban karton 
bált rendez. Egy küldöttség utján pedig azt az 
ajánlatot tette a polgármesternek, hogy a város 
árvái közül tizet évi 600 írtért fölfogad tartásra 
saját árvaházába. — A ko le ra el leni védeke­
zés Debreczennek eddig közel 30 ezer írtjába 
került. A kutak fúrása és a járványkórház bővítése 
is bele van számítva. A tanács ezen kiadások fede­
zésére póthitelt fog kérni a közgyűléstől. — Te­
metkezési egy le t alakítását határozták el a 
helybeli kőműves munkások. — A z I s t v á n gőz­
malom t á r s a s á g múlt vasárnapra össszehivott 
közgyűlését alapszabályok módosítása ügyében el­
halasztotta. Az uj közgyűlés idejét no?. 27-re 
tűzték ki. — Öngyi lkos inas . Kun János, egy 
helybeli orvos inasa, mig ura vidéken járt, szerelmi 
bánatában felakasztotta magát. Ura, mikor haza 
jött, lakásán felakasztva találta. —- T&eathro-
phon A várt-sí tanács megengedte dr. Balkányi 
Miklósnak, hogy a színházat és magán lakását the-
athrophonnal összekötvén, jelen szinidény alatt tu­
dományos kísérleteket tehessen. A theathrophon a 
színházi előadást, concert, zenét nagyobb távolság­
ban is hallhatóvá teszi. Itt akadna előfizetője 
elég, ha — a k u l i s s z á k m ö g ö t t á l l í t a n á 
föl.— A pavil lon gya logság i l a k t a n y a 
építésére folyó év deczember hó 20-ra tűzte ki az 
árlejtést a városi tanács. Az épités 386 ezer írttal 
van előirányozva. — A debreczeni t o rna egy­
let ezután a kereskedelmi akadémia tágas uj torna­
termében fogja gyakorlatait tartani. — A fogyasz­
tás i és i t a l adóka t bérlő társaság megalakult. 
Elnökké Nagy Ferencz bankigazgatót, ügyvezetővé 
Papp Lászlót választotta. 

Újságíró. Ha ennek sincs hitele kinek a csodá­
nak van ? 

A hordárnak dupla borravaló igórtetett, csak 
gyorsan járjon azzal a levéllel. 

Bizony kárba vesztett fáradság volt ez is. A 
hordár nem találta honn azt az urat, s mi az Áron 
hozta két pengő forintból még oda kellett adjunk 
neki öt hatost. 

Az óra nyolczat ütött. Ilyenkor, ily korán 
hazamenni mégis szomorú dologi 

E közben táviratot hoztak nekem. Szegény 
édes anyám küldte. Meg volt bélelve tizenöt forint­
tal, de csak ennyi volt irva bele: „Etelka ma férj­
hez ment Szénási úrhoz, mulass egyet a bolondsá­
god torán 1" Öt víg fiu, az ország őt szögletében; 
emlékeztek-e erre a lucskos, ködös, borús őszi 
estére ? 

Ha megvénülünk,. 
Ha megvénülünk, — mert el fog jönni bizony­

nyal az az idő, — ha ugy foglak hivni: édes öregem, 
ha fekete hajad szürke dérbe vész, derűit, szép 
homlokod ellepik a ránczok s szemed fényét nem 
hasonlítja többé senki a csillagok ragyogásához; 
szeretni fogsz-e engem akkor is 1 

Mert ládd, olyan ez a szerelem, mint a vas, 
Előbb tüzes, vörös, égető; majd hűlni kezd — 

s idővel még a rozsda is fogja tán. 
Azok a kardok, melyeknek viselői a hét éves 

háborúban egy világnak diktáltak, ma csendes öreg­
ségükben dohányvágókká alakulnak át. 

Sőt jöhet még olyan idő is, hogy a dohány-
vágóra kezet tesz a czigány-kováca a patkószeget 
fabrikál belőle. 

Mond, hiszel-e a szerelem örökkévalóságában, 
bízol.o szivedben, hogy soha ki nem hül, meg nem 
rozsdásodik s lángoló szerelmed nem leszen föl­
váltva apró szívességek patkószegeire? 

Mond, ha majd bekövetkezik a késő vénség s 
talán unokáid kérnek részt szivedből, fogod*© azt 
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2 DEBRECZEN-NAGYVAEADI ÉRTESÍTŐ. 

H Í R E K 
— X s t e m t i s a t e l e t . Ma, vasárnap, nov. 13-

kán az ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak istenitiszteletet : a nagytemplomban: 
nt. N é m e t h i Lajos lelkész; — a kistemplomban : 
nt. K i s s Albert lelkész; — az újtemplomban; 
nt. D i c s ő f i József lelkész; — az ispotálvtemplom-
ban : nt. K. T ó t h Kálmán lelkész. 

— S z a k s z ó R e z s ő e l u t a z á s a . A debre­
czeni r. katbolikusok volt prépost pl ébánusa hétfőn 
hagyta el Debreczent, hogy uj lakóhelyére Nagy­
váradra költözzék. Az elutazás szívélyes és megható 
volt. Az indóháznál a megindulástól alig tudott 
szólani a távozó kanonok nagy számmal összegyűlt 
híveihez és más vallású tisztelőihez, kik között 
voltak Sitnooffy polgármester, Csurka és Korner 
tanácsnokok, Sághy Gyula üzletvezető. Az uj pré­
post plébánus dr, W o 1 a f k a Nándor ünnepélyes 
beigtatása nov. 20-dikán lesz. De már előző nap 
misézni fog Ő Felsége Erzsébet királyné neve-
nnpján. 

— S z o b r o t B a r o s s G á b o r n a k . Valóban 
dicséretet érdemel a helybeli kereskedő ifjúság 
azon része a mely decz. hó 10-én a Margit fürdő 
dísztermében egy zátrkörü tánczmulatságot rendez 
a balhatatlan emlékű Baross Gábor emlékszobra ja­
vára A tapintatos és buzgó rendezőség tekintve a 
czélt a melyért a mulatság rendeztetik mindent 
elkövet annak sikere érdekében, a mely az előjelek 
után ítélve igen fényesnek ígérkezik. Belépti dij 
nem lesz, de a férfiak 1 frtért tánczjelvényeket vál­
tanak, és az ebből begyült összeg forditattik a fenti 
czélra. A meghívók a jövő héten küldetnek szét. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . Kövesdi János 
ur f. hó 2-án 1000 frfcot, özv. Pálifi Dánielné szüle­
tett Kiss Juliánná úrnő pedig f. hó 4-én 50 frfcofc tet­
tek le nt. Diesőfi József lelkész ur kezeihez a Kossuth-
utczai uj templomban felállítandó orgona költségeinek 
fedezésére, s igy ez összegek által az orgona-alap 
Isten segedelmével 6061 frt 80 krra emelkedett. 
Miután azonban a felállítandó orgona épittetési költ­
sége előre láthatólag mintegy 8000 fríba fog kerülni, 
ezért, de meg hogy az annak felállittatásáTal meg­
bízott küldöttség munkálatát megkezdhesse s az or-

örömére 

— M á r v á n y t á b l á k K o s s u t h - u t c z á n . A 
városi tanács vörös márvány-táblára vésette ara­
nyos betűkkel Nagy- és Kis-czegléd-utcza uj nevét 
ezt, hogy „Kossuth-utcza." A márvány táblákat 
pénteken helyezték el az utcza két végén. 

--Uj l a k t a n y a . A közöshadseregbeli gya­
logság, a 39. gyalogezred törzse, 2. zászlóalja, ki­
egészítő- és pótkeretei számára építendő laktanya 
építési munkáira már kihirdették az árlejtést Ösz-
szesen 387,122 frt 9 kr van engedélyezve az épí­
tésre; sebből 366,318 frt 66 kr értékű munkát 
bocsátanak árlejtésre. Összesen 11 uj épületet 
emelnek, nevezetesen 1 tisztilakot, 1 törzsépületet, 
4 legénységi épületet (ezek egy-egy emeletesek 
lesznek) 1 konyhát, 1 tornatermet, 1 fogházat, 1 
?uhanyépületet és mosókonyhát, 1 kocsiszint. A 
régi laktanya épületeket altiszti lakásokká és pót­
raktárakká alakitják el. Az építést 1894. jul. 30-ra 
teljesen be kell fejezni. 

— Ssa foo lcska M i h á l y r ó l , lapunk volt 
szerkesztőjéről örömmel vettük azt a hírt, hogy tel­
jesen megnyerte ugy hivei, mint a vidék egész 
intelligencziájának szeretetét s hogy már is félnek, 
nehogy elhódítsa tőlük valamelyik jobb eklézsia. 
Ez a félelem különben nem bír alappal, mert Sza-
bolcska ott igen jól érzi magát, bárha néha megdob­
ban a szíve, mikor Debreczenre gondol. 

— A p a l l a g i f ö l d e k b é r l e t é r e nézve 
Hidvéger Mihálylyal kötött szerződést, a mely olyan 
alaptalan gyanúsításokra, heves közgyűlési vitára, s 
az illető városi tisztviselők által önmaguk ellen 
kért vizsgálatokra szolgáltatott alkalmat, a belügy­
miniszter megerősítette; illetőleg az azt feloldó s 
csak pár szavazat többséggel hozott közgyűlési 
határozatot megsemmisítette, azzal az indokolással, 
hogy a végérvényesen megkötött szerződéses vi­
szonyt a város közigazgatási utón fel nem bonthatja, 
s erre nincsen is joga. 

— S z í n h á z . Kedden, nov. 15-én jár le a 
debreczeni színház pályázata. Ez ideig benyújtották 
ajánlataikat M a k ó L a j o s győri, C s ó k a Sán­
d o r szabadkai, T i s z a i D e z s ő kassai, R a k o d -
c z a y P á l zombori és H a l m a i I m r e miskolczi 
színigazgatók. Tehát az ország legtekintélyesebb 
direktorai közül csak kettő hiányzik. L e s z k a y 

gona mindnyájunk örömére mielőbb felállíthatóiAndrás nem adta be, ugy látszik nem kell neki. 
legyen; midőn a fenti kegyes adományokért ev. ref.! Ha a szinügyi bizottság megfontolva határoz, leg 
egyházunk nevében köszönetemet ez ufcon kifejezni több szavazata Csókának lesz. Ez idő szerint ö 
szerencsém van: egyszersminz tisztelettel felkérem'legrégibb direktor, ő szervezte vidéken először az 
egyházunk buzgó híveit, hogy az orgona költségei operettet, szép múltja van, Erdélyben nemzeti 
fedezésére szánt kegyes adományaikkal orgona ala-| missziót teljesített, mert először mentbe a szász-
punkat gyámolítani s adományaikat nt DicsŐfi Józsefi városokba egész szezonra s nagy deficzit árán vívta 
ev. rof. lelkész ur kezeihez átadni szíveskedjenek, | ki, hogy ma azokban is megélhat egy társulat. Ko 
Debreczen 1892. nov. 7. Simonffy Imre királyi tana-' lozsvárt is megállta helyét, ha művészeti szempont 
csos főgondnok. | ról van szó s hogy meg kellett válnia, annak az volt 

— ö r s z . t a n í t ó i á r v a h á z B e b r e c z e n -
b e n . A közoktatásügyi miniszter tervbe vette egy 
országos tanítói árvaháznak fölállítását Debreczen 

az oka, mert ahhoz nem értő intendáns kötötte meg 
a kezeit. Társulata ez idő szerint 60 tagból áll, 
Szabadkán szeretik, garancziát anuyit nyújt, mint a 

ben. Ez árvaházban 6—16 éves fiu és leány tanítóiitöbbi, volt is Debreczenben, s ha van hibája, akkor 
árvák neveltetnének; — megfelelő hozájárulás az a hiba abban áll, hogy nem kiméli a költséget, 
mellett a város árvái közül is volnának ott elhelyez-ha magasabb művészi igények kielégítéséről van 
hetők. A miniszter nevében Eötvös Károly Lajos szó. Mi a magunk részéről örömmel űdvözölnők a 
ma kérvényt ^adott be a városhoz, hogy Péterfia;színházi bizottság ilyen irányú elhatározását, 
végén, az uj kórházzal szem, vagy más megfelelői — M á s o d v i r á g z á s . A nagy erdő dereka 
helyen ingyen telket és épitési anyagot adjon a:táján egy ákáczfán virágok láthatók. — P in ty e 
60 --100 árva befogadására tervezett uj, mintaszerű G1 i g o r hidegszamosi oláh földmives a napokban, 
intézet számára. A város aligha fog kitérni ezen!80 éve daczára boldoggá tett egy 16 éves leányt a 
kérelem elől. (kezével és szivével. Talán azon tulajdonságával is, 

— I p á r h a t ó s á g i m e g b í z o t t a k v á l a s z - hogy siket és vak. — J e a n J a q u e s L e m u t o n 
t á s a . A rendőrfőkapitány mint I. fokú iparhatóságjfranczia enczikloptdista 76 éves korában nőül vette 
közelebb bocsátja ki fölhívását a debreczeni és b. I a bordeauxi szinház egy nyugalmazott kónstánéját, 
újvárosi I fokú iparhatóság mellé rendelt 20—20 a ki egyidős vele. Az esküvőn házi sapka helyetí 
iparhatósági megbízott választása iránt. A választó 
és megválasztható iparosok és kereskedők névjegy­
zéke nov. 10-től számított 8 napig közszemlére van 
kitéve a Komáromi háznál. A választás ideje: decz. 
16-dika; helye: az iparügyosztály. 

— "Városi k ö z g y ű l é s . Debreczen város 
törvényhatósági bizottságának novemberi rendes 
közgyűlését 28-dikára hívják össze. Hogy népes 
lesz ez a közgyűlés, azt előre tndják; hiszen akkor 
töltik be választás utján a mátai biztosi, illeték 
nyilvántartói és polgári biztosi állásokat. 

ugy megosztani, hogy nekem is jusson még belőle, 
szeretni fogsz-e engem akkor is? 

Lásd, azt hiszed, mikor kezedet megfogom, 
hogy mindig ilyen ifjak leszünk: pedig nem igaz, 
eljön a Yénség s én ugy félek attól, hogy téged 
valaha zsörtölődőnek, vénnek lássalak, 

Szeretném, hogy ifjú, szép maradj, ömöljék 
lábaidhoz egy világ és én vénüljek meg helyetted is 
És fáj, hogy nem igy lesz, fáj, hogy igaza van a köl­
tőnek:. . ' , „te is megvénülsz, és én nem leszek. 
Nekem az idő folyván sebesen, kétszer számítja be 
a perczeket." 

A jó Beranger irta ezt meg így, sokszor föl 
olvasám, te hallgatád — bizony nem egyszer köny 
nyező szemekkel — „Rózát,ft aztán az „Aggastyán 
daláf « 

S mig ültünk, szépségében elmerülve, egymás 
kezeit tartva csöndesen, azt gondolám, jő volna 
elaludni s föl nem ébredni többé sohasem. 

Mert félek, nagyon félek, hogy majd a vénség 
kihüti most még égő szivedet s épen akkor alszik 
el végkép a zsarátnok, mikor leguagyobb szükségem 
lenne édes melegére. 

Mond, édes, hogy sohasem változol, hogy az 
idő csak testedet véniti meg, hogy szeretni fogsz 
engem akkor i s ! 

Mond és én akkor még várni fogom a vén­
séget, nem fogok rettegni tőle; ha tudom, hogy 
egészen enyém maradsz. Mert én szeretlek véges­
végtelen, nincs hasonlat arra, nincs annak mértéke 
és szót se találok kifejezésére mást, csak azt, hogy 
szeretlek. 

Igy fogok én bizonynyal megvénülni. Igy vé­
nülj meg te is, arra kérlek én. 

Legyen szivedben helyem akkor is, ha gör­
nyedek az évek terhe alatt s majd ha vissza em­
lékezünk a múltra, ne legyen neked mkgbánni 
valód! „ 

X, 

mind kettőjük fejét koszom takarta azon dísznövény 
virágaiból, a mely este virágzik. 

— H y m e n . K a t o n a Imre, irótársunk, a 
„Debreczeni Hírlap" szerkesztője eljegyezte Dem-
bitz D. hudapesti kereskedő leányát Erna kisasz-
szonyt. — Dr. B o r b é l y Imre helybeli fogorvos 
jegyet váltott néhai Gaszner Pál kereskedő leányá­
val Ida kisasszónynycil. 

— T e m e t é s r i t k a a k a d á l y l y a l . Nem 
mindennapi eset történt a katb. temető mögött 
fekvő katonatemetőben. Egy honvéd őrmestert 
Somlyák Károlyt az őt megillető diszszel temették. 
De mikor a gyászkiséret kiért a temetőbe, meg­
lepetve látta, hogy a sir nincs megásva. Ezt a gyá­
szoló felek elfelejtették megrendelni. A boldogult 
vitézt csak másnap hantolhatták^ el. Addig kopor­
sóját betették a temető kápolnájába. 

— D r . B i r ó K á r o l y ügyvédi irodáját a 
nagycsapó-utcza 325. sz. házba helyezte át. 

— K á v é h á z m e g n y i t á s . Folyó hó 20-ára 
tervezik az iparbank épületében lévő kávéház meg­
nyitását. A kávéház igen fényesen lesz berendezve. 

— P l e t y k a . Furcsa eset, de megesett, bor­
zasztó is egy kevesett, főkép annak, a kinn esett. 
Nekünk csupán nevetséges. Látják, ez is lehetséges. 
Komolyságnak nincsen hijjáu: lakott itt egy szép 
kis leány. Naponta kétszer öltözött, aztán nem rég 
meg is szökött. Egy Sány, a ki ilyet mivel ! És gon­
dolják önök, kivel ? Hát egy aszfalt gavallérral, meg 
tán egy zseb uj tallérral. Hanem ez sok nem lehe­
tett, mert tartott igen keveset s három napra, azaz 
márma, hogy támada szörnyű lárma, édes mama 
örömére, hazatéré giliczéje. Kívánjuk egészségéré. 
Ez vala a lány meséje; itt a vége, fuss el véle 1 

— H a l á l e s e t e k . M i k 1 ó s s y Mózes deb­
reczeni ügyyéd elhunyt f. hó 0-r!ikán 79 éves korá­
ban, A megboldogult kollégiumunk nagy alapitói 
sorába emelkedett az által, hogy 30,000 frtot érő 
ondódi birtokát a főiskola tőkepénztárára és neve­
lésügyi czéljaira hagyományozta. A kollégium ta­
nári kara koszorút tett koporsójára; a tanuló ifjú­
ság temetésén testületileg jelent meg; a sirnál 
pedig dr. Erdős József akad. igazgató búcsúzott el 
tőle. — Özv. S c h w a i t z e r Frigyesné, Váczi 
János, a debreczeni gazdasági egylet elnökének 
édes anyja elhunyt* 82 éves korában. Nyugodjanak 
békében. 

— D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forgalma a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
okt. hó 29—nov. 5-ig: 

Debreczen város veszi Szél István guti ka-
szállóját 700 frtért. 

Pusztai Sándor és neje Áron Ilona veszik 
Somogyi Pál és neje Kása Ilona sesta kerti szőllője 
egyrészét 2050 frtért. 

Tóby István veszi Hegedűs Julánna Csóka 
Józsefné és társai uj fűidét 2561 frt 75 krért. 

Nagy Bálint és neje Kovács Juliánná veszik 
özv. Szabó Ferenwné Debreczeni Juliánnna földét 
240 frtért. 

Vas András és neje Papp Zsuzsanna veszik 
Szabó Ferencz és neje Debreczeni Juliánná földét 
190 frtért. 

Szabó József és neje Kis Zsuzsanna veszik 
Ecsedi József és társai ebesi U,nya birtokát 900 
frtért. 

Kaufmann Emmánuel és neje Weiszmann Esz­
ter veszik özv. Kökényessy Sándorné Draskovics 
Karolina burgondia-uteza 38. sz. házát 5700 frtért. 

Vilmányi Erzsébet veszi Vilmányi Ferencz 
elepi tanya birtoka % rész illetőségét 1000 frtért. 

Vájó András és neje Kiss Juliánná veszik 
Erdős István és neje Miké Juliánná csapó kerti 
szőllőjét 100 frtért, 

Rácz Sámuel és neje Székely Erzsébet veszik 
Bács János és Bács Mária Kozma Ferenczné ondódi 
földét 700 frtért. 

Kozma Ferencz és neje Bács Mária veszik 
Bács János és Bács Sándor csapókerti szőllőjét és 
ujföldét 700 frtért. 

Harsányi Eszter Rózsa Sándorné veszi Bancsó 
Gábor és neje Major Zsuzsanna csapókerti szőllőjét 
660 frtért. 

Paczelt János és neje Arsonics Aloizia veszik 
özv. Kecskés Andrásné Juhász Zsuzsanna és társai 
iibakerti földét 2000 frtért. 

Berliner Ábrahám veszi Tuka Kálmán és neje 
Kis Laura nyíl-uteza 3083. sz. házát és csapókerti 
szőllőjét 1000 frtért. 

Kádár István veszi Balogh Juliánná özv. Szűcs 
Mihályné n.-mester-utczai 1044. sz. házát ondódi 
földével 8000 frtért. 

Ménes János és neje Szász Mária veszik Da­
rabos Sára Kis Gáborné kut-uteza 3253. sz. házát 
750 frtért. 

Kovács Péter és neje Na-gy Zsuzsanna veszik 
Kálmán Juliánná és társai gólya-uteza 534. sz. háza 
és ondódi főid illetőségét 5u0 frtért. 

Kálmán Péter és Kálmán Sára Gyöngyösi 
Péterné veszik Kálmán Juliánná és társai ház telke 
74 r. iüetőségét 200 frtért. 

Özv. Füredi Józsefné Fodor Eszter veszi özv. 
Fodor Józsefné Koszorús Juliánná libakerti sor 

Tudom asszonyom, hogy ön már régen elfelej­
tett engem. Az az álomkép, mely az én lelkemben 
az egész életen át világosságot áTaszt, az ön lelkét 
érintetlenül hagyja; s ha néha rá gondol is, egy 
múló, röpke perez élve az önnek, a mi nekem egy 
egész világ, telve virággal, fénnyel, szerelemmel. . . 

De nem csudálom, hogy elfelrjtett. Önnek 
kötelessége volt fátyolt vetni a múltra. Hisz oly 
derék férfi oldalán miért is álmodozna a múltról ? . . 
A jelen üdve, boldogsága betölti önnek egész lelkét. 
Én még most is a múlt homályában tévelygek . . . . 

Asszonyom Mátom, az arczárói, a szemeiből, 
hogy őn nagyon boldog 1 Az a kis fiúcska s az a kis 
leány, kikkel a szoba szőnyegén ülve, el-eljátszik 
naphosszat, s a kik gagyogva kiabálják önnek, hogy 
„mama", s gőgicsélnek, kaczagnak ha hajfürteibe 
bele kapaszkodhatnak: tanúskodnak az ön boldog­
sága mellett. 

És e nagy boldogságot valóban megérdemli 
on asszon} om. 
semmi. 

Vajha ne zavarna meg az életben 

T r u x M i k l ó s . 

Irodalom és művészet. 
— K u d o r a K á r o l y , 

könyvtár őre megrendelési 
a budapesti egyetemi 
felhívást adott ki a 

1153. sz. ház és ondódi földe 1/3 rész illetőségét 
700 frtért. 

Berliner Ábrahám veszi Thamássy Kálmán 
ujföldét 3600 frtért. 

Bereczki István és neje Tar Zsuzsanna veszik 
Faragó András és társai kisszappanos-uteza 550, sz. 
házát ondódi földével 4900 frtért. 

Végh Gyula veszi özv. Szabó Mihályné Har­
mati Ágnes ondódi földét 700 frtért. 

Özv. Szabó Sámuelné Pfanschmid Teréz veszi 
özv. Félegyházi Józsefné Losonczi Juliánná ondódi 
földét 800 frtért. 

Nagy Sándor és neje Pásztor Zsuzsanna veszik 
Csapó Mária Király Lajosné szőllőjét 140 frtért. 

Ifj. Nikházy Dániel veszi id. Nikházy Dániel 
és neje Czeczing Zsuzsanna zugó-uteza 1504. sz. 
házát 100o frtért. 

C S A R Í N O K . 

Egy szép asszony emléke. 
Emlékezik-e asszonyom, mikor még az első 

bálján én voltam a lovagja? Emlékezik-e, milyen 
bohó, ábrándos fiú voltam én, a ki önnek egy moso­
lyáért, egy ssép szaváért, egy-egy bizalmas pillan­
tásáért hanyathomlok rohantam volna tűzbe-vizbe. 
Hát még ha azzal tüntetett ki, hogy a második 
négyest nekem ajándékozta! Oh, én valóságos kis 
királynak gondoltam magam, midőn a lady-patro-
nesse emelvényén ékeskedő cziprus erdő alatt, az 
ön lábainál ülve, álmodoztam a jövő csalóka képei­
ről, boldogságáról; ön pedig csacsogott a fülembe 
oly édes, bűbájos szavakat, azzal a hamisítatlan 
naivsággal, melylyel csak a kis leánykák tudnak 
beszélni. 

Emlékezik e, mennyi vetélytársam volt s hogy 
a soupée rendesen valami incidenssel végződött, 
mert én kifáradhatatlan voltam az ön oldalán s nem 
engedtem ön mással tánczolni. Ha a tizedik „ujrát" 
rákezdte a czigány, — tizedikszer kezdtem elölről 
azt a tüzes, ropogós csárdást. 

Egoista voltam ugye? De hisz asszonyom, ön 
tudom, hogy szeretett engem bohó fiút, s tudom, 
hogy velem tánczolt a legszivesebben. 

Látja, én elég merész vagyok, hogy ily öntelt-
ten sütkérezem még ma is a múlt verőfényén, s bár 
a spiritizmusnak híve nem vagyok, — mégis felidé­
zem tündérvilágom, gyermekálmaim légies szellem 
alakjait; azokat a boldog órákat, melyek soha többé 
vissza nem jönnek. 

Képzeletben még most is az ön lenge terme­
tét csudálom, s azokat az ábrándos, villogó kék 
szemeket; elbámulok a fénylő, fekete fürtökön, 
arcaán, s látom az iczi-piczi lábakat, mik oly fárad­
hatatlanul siklanak végig a parketten s pajkosan 
verik a taktust a tánezhoz. 

Oh, én ezeket most is mind látom, s édes, 
kábító érzelem támad szívemben. 

S ma, tíz év multán, ha mindezeket elgondo­
lom, valami csudálatos érzés, — mondhatnám, a 
legnagyobb fokú elérzékenyülés vesz hatalmába; 
lelkemet sóvár vágyak tarka seregei népesitik be s 
agyamban képtelen, őrült gondolatok támadnak, 
mik egymással kelnek harezra s tova űzik egymást. 
És e lelki harezban csak az ön lénye válik ki sér­
tetlenül, tisztán, a maga valóságában : csak az öné, 
asszonyom. 

Igen, asszonyom, még most is érzem e szen­
vedélyek édes — kínos hatását, bár az évek tóval 
nyargalnak felettünk. 

És ön nem haragudhat ezért asszonyom. Bár 
látom szelíd szemeinek feddő pillantásából, hogy 
feszélyezik nyilt szavaim, de ne dobja rám azért a 
kárhozat kövét. Hiszen én még most is a múlt 
befolyása alatt állok. Híven megőrzém ártatlan, 
gyermek-szerelmünk édes emlékeit. < 

„Könyvtártan" czimü munkájára. Felhívásában a 
következőket mondja: Az 1882-ik évi könyvkiállí­
tás a hazai könyvtárak felkutatása által a régi 
magyar irodalomnak nagy szolgálatot t e t t ; de 
egyúttal élénken feltüntette azon hiányokat, mely­
ben tuzai könyvtáraink nagy része sinlett — a ren­
dezetlenséget. Napokat kellett sokszor egyes könyv­
tárakban kutatnom, mig irodalmunk e kincseit a 
feledés homályából kikeresnem sikerült. — Német­
es Olaszországban tett utazásaim közben bámulat­
tal tapasztaltam a könyvtárakban uralkodó rendet 
és rendszerességet és szomorúan gondoltam a hazai 
állapotokra. Ez, és azon körülmény, hogy az utóbbi 
években számos megkeresés érkezett hozzám a 
vidékről, a fő- és székvárosból részben azért, hogy 
nagyobb könyvtárak rendezését vezessem, részben 
pedig, hogy azok czélszerü berendezéséről felvilá­
gosítást adjak, indított arra, hogy 17 éves könyv­
tári tapasztalataimat röviden egybefoglaljam azok 
számára, kik a könyvben hü barátot, látnak. Óhaj­
tanám, hogy az elmúlt századokban oly nagy szor­
galommal és költséggel összegyűjtött, de jelenleg 
elhanyagolt könyvtárak újból felkaroltassanak és az 
ujabb irodalom termékeivel gazdagítva, a nagyobb 
vidéki városok mivelődési góczpontjai legyenek. Ezt 
pedig csak rendezett könyvtárakkal lehet elérni. 
Sőt még ott is, hol eddigelé volt is némi rendszer 
alkalmazva, nagyon kívánatos, hogy az általánosan 
elfogadott bibliographiai elvek jussanak érvényre, 
melyek nélkül a kutatók igényei ki nem elégíthetők. 
Müvem alapos felvilágosítást nyújt mind azon mun­
kálatokról, ismeretekről és elvekről, melyek egy 
könyvtár rendezéséhez megkívántatnak, és egyúttal 
feleslegessé teszi a hasonló irányú német müveket. 
Tájékozás végett müvem tartalmát az alább előso­
rolt fejezetekben mutatom be: Az irás és anyag. A 
nyomdászat rövid története és elterjedése. A köny­
vek alakja. Ősnyomtatványok. Nyomdai kiállítás. 
Ritka könyvekről. Utánnyomat és szer?ői jog. 
Könyvdiszitések. Könyvkötészet. Példányok és kiad­
ványokról. Nyilvános és magán könyvtárak berende­
zése és felállítása. Könyvtári rendszerek. Felkérem 
ennélfogva hazai közintézeteinket és nagyobb könyv­
tárak tulajdonosait szíveskedjenek megrendeléseik­
kel Dobrowfcky Ágost könyvkereskedőhöz fordulni. 
(Lakik: Egyetem-utcza 2. sz.) A mü kis nyolczad-
rét alakban, eredeti kötéssel körülbelül 12 ivnyi 
tartalommal még ez évben okvetlenül meg fog je­
lenni. Ára eredeti vászonkötéssel együtt 1 frt 50 
kr. Bolti ára természetesen jóval magasabb lesz. 

— „ N i m r ó d é s T á r s a " regény két kötet­
ben irta 0 h n e t, György. A modern franczia írók 
közt Ohnet György az, a ki legjobban ért a mese­
szövés művészetéhez. S talán ebben lelhető föl 
óriási sikerének nyitja. Mert az olvasó utóvégre is 
első sorban azt kívánja, hogy az író le tudja bilin­
cselni az ő érdeklődését, lekötni a figyelmét; a mi 
csak ugy történhetik, ha egyéb kiváló írói tulajdo­
nok mellett cselekményt is tud önteni a szerző 
munkájába. Már pedig Ohnetben, a mellett, hogy 
irálya franczia könnyedséggel dicsekszik és jellem­
zés dolgában csaknem páratlan, megvan az az ado­
mány is, hogy hőseit nem leirás utján ismerteti 
meg, hanem az által, hogy mindig megillető részt 
ad nekik az akczióban. „Nimród és Társa" méltón 
sorakozik a híres író megelőző legjobb müveihez. 
Kapható Singer és Wolfnernél Budapesten, valamint 
minden hazai könyvkereskedés utján. A két kötet­
nek egyettüs ára piros vászonkötésben 1 frt. 

•— D o k t o r O x e s z m é j e , Z a c h a r i á s 
m e s t e r . Dráma a l e v e g ő b e n , A M o n t - B l á n c 
m e g m á s z á s a , K i t e l e l és a j é g k ö z ö t t , 
vagyis összesen öt elbeszélés, helyesebben mondva 
öt kis regény és valamennyi V e r n e G y u l a tollá­
ból való. Ajánlatnák több nem is kell, csak azt je­
gyezzük meg, hogy ez az öt elbeszélés uj és gondos 
fordításban, mely Zempléni P. Gyulától származik, 
rendes módosítás nélkül Xl-ik kötetét képezi a 
„ V e r n e ö s s z e g y ű j t ö t t m u n k á i * czimü 
kitűnő vállalatnak, melyet Eisler G. (Budapesten, 
A.ndrássy ut 43) múlt évben indította meg és kitar­
tással folytat ma is. 

— H a p t á r a k . Az 1893-iki év elé hatalma­
san kirukkolt az „Athenaeum" és tiz naptárral áll 
a magyar közönség elé. E tiz naptár a társadalom­
nak majdnem minden rétegét és minden foglalka* 
zásu tagjait ki fogja elégithntni. E naptárak a kö­
vetkezők : 

A z „ A t h e n a e u m " k a l a n d o s m e s e 
n a p t á r a . Ez a képes népnaptár, a mely . a tudni • 
valókon kivül sok olvasmányt és verset foglal magá­
ban. Főérdeme, hogy könnyen érthető népies ma­
gyarsággal van megírva, ugy, hogy a legegyszerűbb 
ember is megért abban minden egyes szót. És igy 
azt a szép missiót teljesiti, hogy a köznépnek okos 
és helyes dolgokat plántál a szivébe és az eszébe, 
olyanokat, melyeket egyszerűségük folytán ez a 

Fcűji&iáu a mellékleten* 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1892. év 46-ik számához. 
nép nemcsak bevesz, de meg is ért. A mellett ha­
zafias szellem lengi át e népnaptárt. Nincs az a 
szegény ember, a ki meg nem szerezhetné. Ára 
csupán 20 krajczár. 

— A z „ A t h e n a e u m " B a l o s n é p n a p ­
t á r a egészen olyan stylü és nyelvezetű munka, 
mint az előbbi, de sokkal terjedelmesebb annál és 
kállitása is díszesebb. E naptár főként f asszonyaink 
és leányaink tetszését van hivatva kiérdemelni, 
mert a hölgyek fogékonyabbak a dalok és szép ver­
sek iránt, mint azok a prózai férfiak. De nem csu­
pán szép költemények vannak e naptárban, hanem 
le is vannak ott festve azok az uj pénzek is, a 
melyekkel ezentúl férjuramék nagy bosszúságára a 
ruha és kalapszámlák fizetendők lesznek. E naptár 
olcsóbb a legközönségesebb legyező áránál is, mert 
csupán 30 krajczár az ára. 

Szenzációs sajtóper. 
Szenzációs sajtótárgyalás folyik ma, szom­

baton a debreczeni esküdtszék előtt. Dr. Lucaciu 
László (míg magyarnak tartotta magát Lukács volt) 
laczfalui pap, a hirhedt magyarfaló oláh agitátor 
állott az esküdtszék előtt, egy hazafiatlan tartalmú 
oláh nyelven nyomtatott meghívó miatt. Lucaciu 
már tegnapelőtt megérkezett védőjével di*. Ooroiánu 
Gyula kolozsvári ügyvéddel, a ki mellékeden meg­
jegyezve kitűnő szónok; ma pedig egy légió intelli­
gens és paraszt román érkezett ide, hogy a tárgyaló 
teremben hangulatot csináljanak kedvelt papjuk 
mellett. Persze ez oem sikerűit, mert aszükterembe 
Lukács alig 10—12 belépti jegyet kapott hivei szá­
mára. A törvényt alkalmazó bíróság elnöke Igyártó 
Sándor az uj elnök volt, A közvádat C s e r n a 
Vincze kir. főiig vész személyesen terjesztette elő. 
Az esküdtszék megalakításánál a hazaáruló pap 
teljesen kimerítette viszavetési jogát. A tárgyalás 
óriási érdeklődés mellett folyt le, — s a hazafias 
debreczeni közönség nem egyszer adott kifejezést 
az oláh agitátor elleni érzelmeinek, a ki vakmerő 
volt a tárgyalás egész folyamán is annyira kimu­
tatni megvetését a magye.r állam hivatalos nyelve 
ellen, hogy noha tökéletesen jól beszél magyarul, 
folyton oláhul adta elő mondani, — kérdezni való­
ját, minélfogva tolmácsot kellett alkalmazni, a mi 
még inkább elnyújtotta a tárgyalást. Lapunk zár­
takor is az oláh pap beszél -— persze oláhul. 

A tárgyalás aligha ér Yéget öt óránál elébb; 
de hisszük, olyan véget ér, hogy a debreczeni pol­
gárok megfogják mutatni Lucaciu urnák, hogy a 
magyar nemzetet és magyar államot még sem lehet, 
nem szabad büntetlenül sértegetni, még papi-talár 
mögé bújt lázítónak sem. 

- V a s ú t a F e l s ö - É r m e l l é k e n . A Felső-
Érmellék érdekeltsége ; Léta, Álmosd, Ottomány, 
Szalacs, Selind, Kakád, Peér, Endréd, Adony, Tövi­
sed, a nagyváradi káptalan, szövetkezve Debreczen 
várossal ma, (nov. 12-én) népes értekezletet tartot­
tak Debreczenben Nagy-Létától (a debreczen-létai 
vasút vég állomásától) a szilágysági vasút tasnád-
szántói állomásáig vezetendő helyi érdekű vasút 
építése ügyében. Az értekezlet Simonffy Imre pol­
gármester elnöklete alatt nyolcz tagú végrehajtó 
bizottságot alakított, melynek feladata lesz elő­
munkálati engedélyt kérni, a trace-irozást eszkö­
zölni és az érdekeltség hozzájárulását megnyerni. 

lépnek fel ragályos bajok. Ajánlatos tehát ezek ellen 
még idejekorán a kellő szereket beszerezni, melyek, 
mint a Kwizda-féle állat táppor, Kwizda-féle kösz-
vényfluid, Kwizda-féle disznó por, Kwizda-féle por 
szárnyasok, tyúkok, libák stb, számára már hosszabb 
idő óta eredménnyel alkalkmaztattak. 

Yegyes. 
— A b u d a p e s t i j á r v á n y b i z o t t s á g 

meleghangú köszönő levelet intézett a gróf Ester­
házy liéza-féle angyalföldi cognacgyár igazgatósá­
gához, a szegény sorsú kolerabetegek között való 
ingyenes kiosztás czéljából rendelkezésére bocsátott 
kittinö minőségű cognacért. A hamburgi járvány-
bizi ttság pedig hivatkozással a gróf Esterházy Géza­
féle cognacgyár igazgatóságának bebizonyított 
humWQismusára, következő levélben adott kifeje­
zést hálájának: „A városunkat ért csapás természe­
tesen a szegéoysorsuakat sújtja legerősebben. Két­
szeres jótétemény volt tehát Uraságtok részéről 
a szegényeket segélyben részesíteni s nemes szívre 
vall ama nagy, 20 palaczkból álló konyakküldemény, 
melyet Ínségeseink és betegeink számára hozzánk 
juttatni kegyesek voltak. Fogadják elismert kitűnő 
minőségű és valósággal gyógyhatású nagy cognac-
küldeményükért meleg hálánkat és azon kívánsá­
gunk kifejezését, hogy szép hazájukat a minket ért 
csapástól óvja meg a mindenható. Legteljesebb 
tisztelettel: a városi syndicatus megbízásából 
Rodoff." 

— F a l u h e l y e n n i n c s e n n é l j o b b 
s z e r ! Sidzina, u. p. Jordanow (Galiczia) Legjobb 
hatásuk van Brandt Richárd gyógyszerész svájczi 
labdacsainak (egy dobozzal 70 kr a patikában) ki­
váltképen a szorulás ellen, mert meg van az a jó 
tulajdonságuk, hogy nem csupán biztos a hatásuk, 
de legkisebb fájdalmat (hasfájást) nem okoznak, a 
mi a morisonlabdacsok után megtörténik. Nagyon 
jót tesznek a svájczi labdacsok a gyermekek beteg­
ségeiben is, mihelyt valamelyik gyermekem rosszul 
lett, rögtön 2 vagy 3 labdacsot vett be, s a beteg­
ség mindjárt elmaradt. Wiatr Lajos, néptanitó. 
Mindig vigyázni kell, hogy csak is a Brandt Richárd 
gyógyszerész valódi svájczi labdacsait, a fehér ke­
reszttel vörös mezőben, s ne a hamisítványok vala­
melyikét kapjuk meg. Főraktár: Török József 
gyógyszertára, Budapesten, Király-u. 12. 

— M e z ő g a z d a s á g . Bebizonyított tény, 
hogy házi állatainknál a tavaszi változékony időjárás' 
mellett az istállói takarmányozástól, a zöld vagyis' 
füvei stb. való etetésre való átmenet nem marad 
befolyás nélkül azok szervezetére s különösen disz-. 
nók, juhok és szárnyasok között ilyenkor gyakran; 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 

Novemberi 8. heti vásár. 
Piaczra hozatott Alsó Biözép Felső 

métermázsa ár ár ár 
Búza 37 7.— 7 10 7.20 
Kétszeres 59 6.25 6,30 6.40 
Rozs 55 5.45 5.50 5.60 
Árpa 42 4.90 4.95 5 00 
Zab 40 5.30 6.35 5.40 
Tengeri 73 5.10 5.15 5.20 
Köies - 5.45 5.50 5.56 
Köleskása — 11.50 .— .— 
Burgonya — .— .— 2.— 
(Egy zsák burgonya. 1— frt.) 

Sertés vásár. 
Felhajtatott 2700 db. eladatott 1560 db. Á., 

sovány sertés páronként egy évesig 15—25, más­
félévesig 25—35, két évesig 35—45, öreg 45 - 65 
frt. Kövérsertés kilója 38—42 kjr Üzleti irány 
lanyha. — Ó-szalonna métermázsáa 40—42, háj 
48—50 frt. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 46—50—52—56—58 kr. 

Borjúhús 60 kr. Sertéshús 40—48 kr. Juh hús 
—32 kr. 

S z a r v a s m a r h a és l ó v á s á r . 
Ló felh ajtatott 570 db. eladatott 295 db. 

Marha felhajtatott 1820 db. eladatott 700 db. 
Juh és birka felhajtatott db. elkelt 

— — db. Szarvasmarha árak páronként hizott 
ökör 400 — 280, tehén 220-160, fejős tehén bornya 
nélkül 135-120, meddő tehén 180-150. I. rendű 
jármos ökör 420—300, II. rendű 350—240, III 
rendű 300-200, 4 edfü tinó 240—ISO, üsző 
180-145, 3-ad fü tinó 200—160, üsző 120—100, 
rugottt ökör bornyu 120—80, rúgott üsző bornyu 
90—70, hat hónapon felüli ökörbornyu h*) — 45. 
üszőbornyu 50—35 frt. Anyabirka frt, 
ürübirka frt, l db. birka 1 db. 
jó igás ló 200 - 150 frt. 

Szerkesztői üzenetek. 
3?. Semmi kőzünk ahhoz, akármennyit jár 

annak a kis lánynak az ablaka alatt, azt se bánjuk, 
ha megírja versben, csak ide ne küldje be. — jjHa-
l o t t a k n a p j á r a . " Csinos vers, de az a baja, hogy 
lekésett, szíveskedjék vagy átalakítani, vagy pihen­
tetni egy éyig; mindenesetre jobb szeretnők, ha át­
alakítaná, hiszen csak a ezime van az időhöz kötve s 
nem a gondolat. Szives üdvözletünket I — S . J . Sorát 
ejtjük. Nem irna Nagysád rövidebb dolgokat is ? — 
P . P . Ozégeket nem ajánlunk, ez a kiadóhivatal 
dolga.— E. B . Ajánlhatjuk ö h a p p o n t jól ve­
rekszik, jól tanit s talán egy havi vendégszereplésre 
meg is volna nyerhető. — X. Z, Jól választott, 
mikor czikkéhez, mely eljárás szempentjából ez utolsó, 
— az alphabet utolsó betűit választotta. Azt hiszi, 
czélunk tisztességes embereket meghurezolni ? Téved. 
Szíveskedjék többször nem szerencséltetni levelével, 
máskép azokat egyenesen az ügyészségnek küldjük. 
— O. Nem vagyunk hajlandók dicshimnuszt zengeni 
ebből az alkalomból. Tannak dolgok, a miket kikor­
rigálni nem lehet. — D . J . Nyugodjék meg Bzép 
szőke asszony; azon segitni nem lehet, ápolja csak 
köszvényes férjét... tánczolt maga már eleget! — 
P u s k á s . Punye puske zsosz ! — Cz. Forduljon a 
belügyminiszterhez. 

Brünn 

K i s l u t r i a . 
1892. November 9-én. 

49 57 44 45 54 
A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 

Z i c h e r m a n H e r m á n kiadótulajdonos. 

!W8E,TTttin. 
F e k e t e , fVIiér é s s x i n e s s e l y i i t e l i e t 

ni é ter enk in t 45 k r t ó l 16 frt 65 fcrig sima és 
mintázott mintegy 240 különböző fajta és 2000 
különböző szinben szállit, megrendelt egyes öltö­
nyökre, vagy végekben is póstabér- és vámmente­
sen Henneberg G. (cs. kir. udvari szállító) se­
lyemgyá ra Zür ichben. Minták póstafordulóval 
küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. 

C8 

A f o g a k é s z s z e r ű á p o l á s á r a k i t ű n ő 
k é s z í t m é n y 

díszes tokban darabonként 30 kr, gyógyszertá­
rakban, illatszer-raktárakban ; valamint a Salva-

tor-Stearin-gyertyák elárusitási helyén. 
I r o d a : „Salvator", Bécs I., Heidenselmss 1. 

(318) 1-12 . 

A m e r i k a i fogász — mint assistens -
segédkezésével kapocs-lemez nélküli 
m ü f o g a k és rugany nélküli 

fémlemezü fogso rok . 
Tartós cement-, ezüst- és . , 
aranyp lombok. / ^ ^ / Operattók 

érzéketlenités 
mellett. 

fogorvosi műterme 
Debreezeii. BT.- Várad-utcza 2084. sz. I. e. 

Iroda változtak. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű épít 

tető közönséget, hogy épitési irodámat, mely 

eddig hatvan-utczai Bészler-féle épületben,' 

Bignió ház mellett volt, darabos-utcza 985. 

számú házba helyeztem át, kérem a nagyérdemű 

közönséget becses megrendelésükkel ezután 

hozzám a fenti irodámhoz fordulni 

teljes tisztelettel 

Nyilas Ferencz. 
5—5. 

PilJEfcXSI 

NOUYEAUTES 
Ingyen és iérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Oatalo<mst. a tólt évadba. 

Megkeresések czimzerulök .* 
JÜLES JiLPZOT t C1* 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve kiiidKiiek a Prln-

tomps óriási raktárán levő szövotek. mintái, 
árat és lajt MHTÖU^ imvhurűrozni kórunk, 

ExpedStio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktól kralvtí és kívánat­
ra oámmentesen f5o\Q ruiemeklssel móter-
árukórt, 20 0j0 mfmlen műs áruért. 

Továbbitó-ás vámkezelési házunk: Salz­
burgban, Mozartplatz, 1. 

Levelezés Magyar* nyelven. 

I 

Dr. Sicherman Adolf 
az összes orvosi tudományok t u d o r a 

IT^sT lakását folyó h ó 1-tol S z é c h e n y i -
u t e z a 1780. s z á m a l á (Berger Jenő-féle 

újonnan épült házba) tette á t 
M a s s a g e és g y ó g y g y m n a s t i k a i r e n d e l é s 
egész n a p ; e h r o n i c u s g y o m o r b a j o k , 
ideg- ? i zom- i zü l e t i b á n t a l m a k e l l en . 
O r t h o p á d i a i ( t e s t e g y e n é s z e t i ) rendelő óra 
leányoknak d. u. 4 — 5 , fiúknak d.u. 5-—6 ig. 

AZ ELSŐ ÜÖZVETITÖ- ÉS TUM&ÖZÓ-IOTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagy^árad-utcm D*. 
Sárosy-féle 2083. sz. házban, a megyeházzal szemben. 

K e r e s t e t i k . Egy gyakornok a ki a magyar M o l n á r J á n o s szabómester, helyben Péter-
és német nyelvet szóban és Írásban birja. 
Értekezhetni irodámban. 334. 

f E l a d ó f ö l d . A szoboszlói dűlőn 8 hold 
ujosztásu fekete föld eladó. (402.) 

1 K e r e s k e d e l m i a k a d é m i á t v é g z e t t 
ifjú (keresztény) üzletbe, biztosító-társa­
ság, magán vállalatba — alkalmazást 
keres. 

[ V a d á s z k u t y a - k ö i y ö k . Két 4 hónapos 
angol faj —• eladó. (403.) 

| E g y 45 é v e s ev. ref. családos gazdatiszt, 
ki jelenleg is alkalmazásba van és e téren 
24 év óta működik, a gazdaság minden 
ágában kellő jártassággal bir, újévre al 
kalmazást óhajt. Bővebb felvilágosítást 
nyújt irodám. (397.) 

[ E g y z s i d ó n e v e l ő kerestetik 6 kissebb 
gyermek mellé. Évi 1 8 0 — 2 0 0 frt fize­
tés és ellátás- mellett. 400. 

[ K e r e s t e t i k okleveles g é p é s z nagyobb 
uradalomba deczember l - r e való be­
lépésre. 398, 

[ K e r e s t e t i k jó bizonyítványokkal ellá­
tott m o l n á r nagyobb uradalmi gőzma­
lomba november 15-re való belépésre. 
Bővebbet, irodámban. 399, 

[Kiadó t anya fö ld . Á hatvan-utezai dűlőben 
17 nyilas tanyaföld kellő épületekkel 
ellátva, bérbeadó. (90) 

jMüker tósz , ki ezen a téren sok év óta 
sikeresen működik, alkalmazást óhajt, 
esetleg minden szakmájába vágó meg­
bízást elfogad pontos és méltányos tel­
jesítés ígérete mellett. 

(Nagy pé te r f i án több rendbeli utczai, udvari 
és G-argon lakás kiadó. (395.) 

[Egyik h a j d ú v á r o s b a n egy élénk forga­
lomnak ftrvendő b o r b é l y - ű z l e t teljes 
felszereléssel, családi viszQúyok miatt —• 
eladó. •—Értékezhetni irodámban. 362 . 

\Eg$r f ö m o l n á r , ki több év óta,elsőrendű 
gőzmalmokban volt alkalmazva és legjobb 
bizonyítványokkal: van ellátva, bazosrlló 
minőségű alkalmazást keres ; gőz- vag;y 
vízimalmot egyaránt képes kezelni. (381.) 

fiia-utcza 960. sz., óhajtana egy állomást.) 
mint felügyelő, hivatalszolga, esetleg kór­
házban mint felügyelő és általában bár-l 
mily tisztességes állást hajlandó azonnali 
elfoglalni. — Beszél és ír magyarul és| 
németül, keveset tótul is (392.) 

E g y e l s ő r e n d ű b ú t o r - ü z l e t b e 2 ta- | 
noncz felvétetik. (496.) 

K i a d ó l a k á s . Csapó-utcza elején 2 tágasj 
udvari szoba azonnal kiadó. (386.) 

Egy gépész-molnár, ki több év óta elsőrendűi 
gőzmalmokban volt alkalmazva és legjobb 
bizonyítványokkal van ellátva, hasonlói 
minőségű alkalmazást keres. (377.) 

P ü s p ö k - L a d á n y b a n a p i a e z t é r e n e g y jói 
m e n e t ű n a é s s s á j r s z ^ l s L , k e l l ő e n 
b e r e n d e z v e , a h h o z t a r t o z ó j é g p i n c z e , ! 
2 szoba , k o n y h a s k a m a r á b ó l á l ló 
l a k á s , v a l a m i n t 4 d a r a b j ó s z á g r a valói 
i s t á l l ó , k e d v e z ő f e l t é t e l ek mel le t t ] 
h a s z o n b é r b e k i a d ó . B ő v e b b felvilá­
g o s í t á s t n y ú j t i r o d á m . (369) 

E l a d ó Jszölö. A Tóczóskert elején egy jól 
karban levő s szép nyárilakkal, pmezévelí 
s parkkal ellátott 5 nyilas (1 hold 680 C | 
öl) szőlő eladó. Ára 3500 frt. 

E l a d ó szán tófö ld . Az olajütő mellett mint 
egy 3 nyilas szántóföld, mely sertéshizla-j 
lónak vagy marhalegelőnek is alkaímaj-j 
eladó. Ára 4500 frt. 

E l a d ó k á z . Magas-utczán egy szilárd! 
anyagból épült és 8 évig adómentes sarok 
ház, mely tartalmaz 2 utczai és 3 udvari 
szobát és hozzátartozókaival, jövedelme?! 
370 frtot, ára 5000 frt, terheli 6%-ofcj 
2000 frt, mely össeg rajta maradha t (384)| 

k e r e s t e t i k egy tégla- és cserépgyár kö-
zel Debreczenhez vagy a vidéken haszon-| 
bérbe: értekezhetni irodá,mban. 

A? ezen rova ío lbán kbziöttek i ránt felvilágosítást ad s egy ily közi emé»yt %*> kr 
előleges lefizetés m e l k t t , felvesz és közzétesz 

D o b r e e s e n , „ F r o h n e r " s z á l l o d a eV D r . T i h a n y i p a l o t a m e l l e t t 2083. sz. a-
eze lő t t D r . (Sárossy-féle h á z . 
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ELŐBB 

GASZNER KÁROLY 
FüSZER-ésMAGKERISKEDÉSE 

Kossuth- (Czegléd) utcza. 
Ajánlja legszebb és legjobb faj 

főzelékeit, 
mint stockeraui és kassai l e n c s é t , b o r - ^ 
só t , boszniai és nagybányai a s z a l t M 
s s i í v á t és l e k v á r t , — továbbá d i ó t , p 
o l a s z m o g y o r ó t és g e s z t e n y é t . 

Kitűnő orosz Garavan és chinai 

THEÁK, BUM, 
magyar és franczia 

valamint F Ű S Z E R Á R Ú K A T a 
l e g j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t . 

( 3 1 3 ) 2 — 5 . 

EIDL GYULA 
gépgyáros és kútfúrd-mester, 

>~̂ ki szabadalmazott víznyomású gyorsfúró 
készülékével Debreczenben és vidékén 

két év alatt 

5 0 jó ivóvizet 
szolgáltató 

f ú r t I t ú t a t I t ó s z i t e t t , 
ajánlja magát a tisztelt közöeség beesesCJ 

pártfogásába. ü 
A megrendeléseket jutányos árban é s H 

gyorsan foganatositja, szavatol H 

egészséges jó ivóvízért Q 
s a kialkudott ár csakis ez esetben fizetendő. 
Bővebb felvilágosítással szolgál és meg­

rendeléseket elfogad 

S1IFISSI ilSIfá? 
Péterfia, ajtó-uteza 852. sz. délelőtt 10 

órától 12-ig (295.) 5—10. 

M 
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M 
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M 

M 

M 
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P 
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Ezennel közhírré tétetik, hogy a liferálásokból 
kimaradóit 3000 darab nagyszerű kiállítású kitűnő 
úgynevezett 

„Huszár" lé-pokróc 
gyors pénzszükség miatt a gyári áron alul eladan-
dók. Ezen kitűnő pokróczok 190 centiméter hosz-
szúak és 130 centiméter szólesek, szines csikókkal 
vannak ellátva 

vastag mint a deszka, meleg mint a bunda, 
darabja 

1 frt 68 kr. 
párja 

3 frt 30 kr, 
finomabb u r a s á g i l ó « p o h r ó e z o k fö­

lötte szép és tartós darabja % f r t 5 0 fer. 

1000 darab férfi polgár kabát 
meleg téli minőségű minden szinben 

csak £ f r t darabja. 

Megrendeléseket postautánvét tel vagy a pénz elő­
leges beküldése mellet t eszközöl 

I Fekete bécsi áruház .,a magpr koronához" 
• Wien, Margarethen, Rüdígergasse 1./22. 
j (294) 5-10. 

Köhögés és rekedtség 
elleDi S t rausz A.-féle amerikai gyógyfűkivonatu 

lELlPlSZTILLlKAT, 
MELLSZÖRPÖT 

a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánljuk. 
1 doboz mellpasztilla 2© kr, 6 doboz 1 frt. 
1 üveg mellszörp 5 0 „ 6 üveg 2 „ 50kr . 
Kapható minden helybeli gyógyszertár és 

drogista üzletben. 
STRAUSZ A. utóda. 

Budapest, váczi-kör-út 44, sz. 
(311.) 2—10. 

V an szerencsénk a hely­
séget értesíteni arról, hogy azon 
gyorsfuró készülékeink segit-

JO, 
egészséges 
k u t a k 

felelősség mellet, — 
vállalatoknál, gazda-
p e s e k vagyunk ké 
sabb árak mellett. — 
léseket, alábbi ezé-
gyobb számban 

teljes 

MAZÜR ÉS 

béli és vidéki nagyérdemű közön­
helyzetben vagyunk, miszerint 

ségével a legrövidebb idö alatt 

élvezhető, 
ivóvízzel biró 

készítését 
magánházaknál, gyári 

sági udvarokban k é -
sziteni a legjutányo-

Szives megrende-
günkre, minél na-

^.érve, vagyunk 
tisztelettel 

TÁRSAI 
Debreczenben gyár-utcza 2230-ik szám. 
Eddig következő uraságoknál készítettünk jó sikerrel kutakat: Dr. Kenézy 

Gyula, Dr. üjfalnssy József, Paragh Mór gőzmalmában, Lichtschein Menyhért 
földbirtokos, Török Gábor erdömester, SzabÓ Lajos, Paksy Imre közjegyző, Gondy 
és Egey, dr. Szentpáli Béni, Stern József és Testvére, csizmadia árá-esarnok, 

M Márton Károly uraknál és e nemes városnak. (200.) 15—?. 

m+:+mmk+w;w*M++wm*imM*MmmF> 
162. szám. 

Az I S T V Á N gőzmalom-társu la t 
ŐRLEMÉNYEINEK 

saját r ak t á rában . 

MINDENII1TKAPHAT0J7KITIINTET0EREM 

OÜ 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpéni-fizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

Asztali dara nagyszemü . . 
Szinte „ aprószemü . 
Királyligzt . . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . 
Zsemlyeliszt 
Elsőrendű kenyérliszt . . 
Közép kenyérliszt . . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . . 

„ „ zsák nélkül . 
Durva korpa zsákkal . . 

„ „ zsák nélkül . 
Csirke búza zsák nélkül . 

100 

kiló 

frtjkr 

16 
15 
15 
14 
14 

20 
80 
60 
60 
— 

13 40 
12;80 
12 20 
10 

7 
5 
4 
4 
4 
4 
3 

40 
— 
80 
20 
— 
20 
.._ 
20 

lO 

g-os ao 
*lS O 
M3Í -W *-= E C ' Ű 

frt j kr 

_ „ _ 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

— 
_ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
_ 
— 
— 
— 
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áríaczfceH 
yomorcseppe 

BBsgggEBiaiiüaBtta 
nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes házi 
ós népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felfujtság, 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szüktllés. 0 ^ 
•f Hathatós gyógyszernek bizonyult tejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szál -
masott, gyomoriulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbafok és hamorrhoidáknál. 

Emiitett bajoknál a MáriaczelU gyomorcseppeJcévék ota kitűnőknek bizo­
nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár: 

Török. József gyógyszertára 
Budapest. Király utcza 13 sz. 

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készitö aláírásával (G. Brady) és ezen szavakkal: ,Valo-

I í^bmork.. diságát bizonyítom". &, s%; 

/y/pvziOf* A. Máriaceélli gyomorcseppék valodian kaphatók. v" 
Debreczenben : Toib Béla, MihaJovjcs István, Dr. Kotscbnek 
Emil, Tamássy Béla, Balázs Ö.; Ér-Mjibályfalván: Mátray 
István; D i ó s z e g e n : Yaclay J.; H a d h á z o n : Farkas 
Ödön ; H o s s z ú-P á 1 y i b a n : Sárossy Imre; K á b a : Horváth 

Kálmán gyógyszertáraiban. (7.) 30—42. 

m 
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M S1MI1K 
1-ső minőségű gyár tmányt ajánl 

B á. zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tiszta 

súlyúak véve. j 
Q A . B . 0—6. számig 85 kilő. 

B^ 7. és 8. szám 70 ! 

11. 12 . 50 , I 
n- Debreczen, 1892. nov. 8. £ 

(5.) 40—50. \ 

% szelencze 

A « 

/4 J5 

/5 n 

18 » 

70 kr . 

A. 36 „ 

B. 28 „ 

24 „ 

18 „ 

fűszer- és osemege-üslete 

Debreczenben. 
4—?. 

1891. Zágráb. 
Díszokmány. 

1891. Temesvár. 
AraDy-érem. 

HIZDA 
korneuburgi állat táp-pora 
lovak, szarvasmarhák és juhok részére. 

Mintegy 40 év óta a legjobb eredménynyel 
használtatik a legtöbb istállóban, étvágyhiány, 
rósz emésztésnél, a tej javítása és a tehenek tej adási 
képessége emelésénél; nevezetesen támogatja a 
természetes ellenállási erőt a rósz indulatú, nedvek 
ellen. — Ára % doboz 70 kr . % doboz 35 kr. 
Kéretik a védjegyre különösen vigyázni és világo­
san K w í z d a - f é l e á l l a t t á p - p o r t kérni. Kapható 
minden gyógyszertárban és drogua kereskedésben. 

F Ő R A K T Á R : 
KWIZDA J. FERENCZ, 

cs. és kir. osztrák-magyar és kir. román udvari 
szállító. Gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett 

(35.) 14—46. 

. Á legfelső kitüntetés minden világ-kiállitáscn, 
Tömötten ezüstözött o v ő e s z l s L ö z ö l s . minden 

a lakban. K i l x & z a s í t ó k a z e t t á i * . 

Asztali-, thea- és kávé-készletek. 

Á l I v á n y o k 

a legegyszerűbbtől a 

leggazdagabb 

fölszerelésig 

,h& 
y 

» > 
i » & 

& 

o z i f e t l c o l i 
s z á l l o d a , v<9tidég-lő és 

K á v é h á z a k részére, valamint 
I n t f r i i a í i i s o k és t ^ p i n e k stb. 

részére, bevésve valamint Chr i s fof lé 
teljes n e v e is védjegygyel ellátva. 

Egyedüli a valódi ezüstnemüeknek helyettesítője. 

, f c ^ 
>V 

t^>v 5v«? 
• ^ 

12 evőkanál 
12 asztalivilla . 
12 „ kés 
12 csemege-villa 
12 „ kés 
12 kávéskanál . 

12 mocca-kávéskanál 7 * — frt j 
1 levesmerő . . 5 * 3 0 , 
1 tejmerö . . 3*20 
1 főzelékes-kanál 4"— . 

12 késtartó . . 8 25 ', 
1 osztóvilla . . 1*50 , 

ad. 8009. 
1892. Árverési hirdetmény. 

Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a város tulaj­

donát képező Cserepes csapszék, Bégány csapszék és az epreskerti csárda 1893-ik évi január 

1-től kezdődőleg három évre, a városháza nagytermében 1892. évi november hó 29-ik napján 

d. e. 9 órakor nyilvános árverésen, a városi száravevő hivatalnál megtekinthető feltételek 

mellett, haszonbérbe fognak adatni. 

Miről az árverelni óhajtók a-:zal érfesitetnek, hogy a feltételekben kitett kikiáltási 

árak 10 %-át bánatpénzül az árvereltétő küldöttség kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreczen, 1892. november 7, 

A városi tanács. 
(320.) 1—2. 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 5 

FLEISCHER ÉS TÁRSA 
gépgyára, vasöntödéje Kassán, eperjesi-út 8. szám. 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok kzemmeltartásával 
ezélszeruen s gondosan gyártott jóhiraevü gépeit, nevezetesen: S z e c s k a v á g ó ­
k a t , kézi vagy járgány hajtására, r é p a v á g ó k a t é s t e n g e r i m o r z s o l ő k a t . 
O l a j s a j t o k a t é s o l a j m a g p ö r k ö l ő k e t , ő r l ő é s d a r á l ó m a l m o k a t . 

Továbbá mindennemű 

SZIVATTYÚKAT, 
-gőzgépeket és gőzkazánokat, 
s z e s z g y á r - b e r e n d e z é s e k e t stb. 

Gépeink, eszközeink s egyéb gyár tmányainkat készletben tar t juk 
gyárunkban . 

B i z o m á n y i r a k t á r t pedig 

Sesztina Lajos urnái Debreczenben. 
Gazdasági gépeink k é p e s , valamint öntödénk gyártmányai á r j e g y z é k é t kívá­

natra ingyen és bérmentve küldjük. (319.) 1 — 6. 

A DEBRECZENI (BALOGH M -FÉLE) 

AGYAG-isPORCZELLÁN KÁLYHAGYÁR 
— a hazai kályhák között eddig legjobb fűtőképességü ós 

igen tetszetős külsejű — 

CSERÉPKÁLYHA! 
kapha tók gyári árakon, a házhoz szállitva és felállítva, 

LICHTENSTEIN JÓZSEF 
v a s k e r e s k e d ő n é l , 

DEBRECZENBEN, — Piacz- és Kossuth- (Czegléd-) utcza sarkán a debreczenj 
első takarékpénztár épületében, a ki árlappal is kívánatra ingyen szolgál. 

Ugyanott dúsan felszerelt raktárában kaphatók, gyári árakon a legkitűnőbb 
minőségű v a s k á l y h á k fa-és szénfűtésre, mindennemű g a z d a s á g i é p ü l e t stb. 
f ö l s z e r e l é s e k , különösen nagy raktár g y á r i á r a k o n t a k a r é k - k o n y h á k ­
b a n és t ű z h e l y e k b e n , k c m y l i a f ö l s z e r e l é s e k b e n és f ő z ő e d é n y e k b e n . 

(314.) 2—12. 

Hat aranyérem, díszkereszt és díszoklevelek, 

Gróf Esterházy Géza 
saját gyármánya, 

orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól izük, 
minőség tekintetében bármelyik franezia gyár tmány nyal 

versenyezhet, ára pedig sokkal olcsóbb. 

Kíilönlegesség a * * * * cognae* 
mely mindenütt kapható, 

Cognacunk tiszta borból, idegen anyagok hozzávegyitése 
nélkül, franezia mód szerint készül s érért 

járványos betegségeknél 
sikerrel használtatik. 

A gr. Esterházy Góza-fóle cognacgyár 
i g a z g a t ó s á g a : B u d a p e s t , V I , k ü l s ő v á c z i - ú t 2 3 . 
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Paris, Lipcse, Bordeaux, Nizza, Berlin, BrftszszeL 
(263.) 4—20. 

m W 1 ) 1 

eli 
81 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 

POSZTÖKERESKEDÉSÜNKBEN 
a mai naptól fogva 

ŐSZI tó» TÉLI 
évadra megkívánt divatáruk már megérkeztek és ajánljuk: 

iCheviotot, Chevioteaiagarat, finom franezia camgarnt, Palmerstónokat minden szin-
! ben, őszi felöltő szöveteket, fekete peruvienne és doszkinokat, trikót szöveteket 

minden színben, finom .gráczi liodeneket téli kabátokat 
i g e n j u t á n y o s á r a k m e l l e t t . 

Kérve a D. é. közönség szíves pártfogását tisztelettel 

5—5. (292.) 
KLEIN és ADLER 

Czégely-ház, a megyeházzal szemben. 

H TESTVÉREK 

CzegléWcza, városház épület. / ^ 
Üzlet lebonyolítás / / V ^ 

végett 
iparhatóságüag 

engedélyezett 
teljes 

/ melynek 
értelmében 

az üzletünkben 
leltározott min­

dennemű nöi d i v a t 
c z i k l i e l n K e t 

legjobb minőségű divatos 
NÖI FELÖLTŐINKET, 

divatos fefeeíe és s x l n e s nöi 
s e l y e m - , gryapju- és m o s ó -

szöveteket^ cretou, levantin, battíszt, 
jL 7 / zefir és voile de Laineket, bábe l ié t , 

/ y X / v e l e * , f lanel , v á s x o n , Ohiffon, Grad* 
JlL^ / é s K a n a v á s z o k ' sss^nyeg, bútorszövet és mat-

Á t y / rácz csinvatokat,téli gyapjn-kendök, berlini 
> * , r / kendők, selyem-, gyapjú-és mosó fej-kendők 

C*T / szalagok, rövid-árúk, díszek és bélésnemüeket ~~ 
/éA> V X / M u f f o k , sapkák, prém-gallérokés szőrme Pékjeinket 
P>> / továbbá legjobb minőségű férfi gyapjukelméket,férfijChiffon 

* C / / insek, lábravalók, gallérok, kézelők, óvatos nyakkendőket, női 
X / selyem- és czérna-keztytiket, selyem gazier báli kelmék bársony, 

/ olüche és selyem díszítő kelméinket, kész blusök,nöi házi ruhák f 
2ve?mekruhák, női és gyermek alsószoknyák és alsónadrágokat, legfőbb 

m i n ö S v á i m i z ö i n k e t kész kötényeket, mosó- és selyemrsipke, csipke-
/ J£f* %$&**« rendkívül leszállitott árak | « | J | « ^ 

n. é. közönség szives figyelmébe. Teljes tisztelettel T01H IK&TOfifcrH 

gépgyára és vasöntödéje, Kassán, 

ajánlja a legújabb tapasztalatok alapján ezélszertien s szilárdul gyártott 

olajgyár-berendezéseit, 
nevezetesen : 

O l a j s a j t ó k a t , viznyomásra s kézi erőre, 
O l a j m a g - p e r g e l ő k e t , 
O l a j m a g z ú z ó - g é p e k e t , 
O l a j m a g p é p - g y ű r ó g é p e k e t , 

továbbá : 
G ő z g é p e k e t 2 %—20 lóerőig, 
G ő z k a z á n o k a t , (140.) 23—40) 
T r a n s m i a s z i ó - r é s z l e t e k e t , stb. 

!'' erfi fi 
B I 

l.í 

I 
a I 
H a 
S iS 

E 

# IBÍT1 Legjutányosb költségvetésekkel k ivánságra szolgálunk. 

#•••••••••••••••••••••••••••••••••0 
) A helybeli piaezon több izben előfordult végeladásokkal szemben, nehogy 9 
| t. vevőink ezáltal befolyásolva legyenek — elhatároztuk, hogy az úgyis tulhal- W 
I mázott r ak tá runkon levő áruezikkeink nagyrészét § | 

h a t ó s á g i l a g e n g e d é l y e z e t t 

végeladásra 
Tudatjuk tehát a n. é. közönséggel, hogy a mai naptól kezdve a raktá­

runkon levő 
B'ühakelméket, Flanelleket, 
Barchenteket (vele^), 
Cretonokat, Atlas satineket, 
Batístokat, 
Tricot-derekakat, 
Szőnyegeket, 
Ágy és asztal-teritöket, 
'Jutte és szövet függönyöket, valamint 
Férfi gyapjn. szöveteket, 
firy^^^^i ^«*on. a l ó l 

árusitjuk el. 

OS YJ.fe TÁRSA 
B E B B E O Z E W , K O S S U T H - e z e l ő t t O Z E G L É D - Ü T O Z J L . 

20. kgy. szára. 
1892. rdetméity. 

^ T S a t j S c y - L i é t a . község tulajdonát képező s egészen újonnan átalakított, két 
kőre járó v í z i m a l m a , a z 1 8 9 2 , é v i n o v o i x i l b e x * 2 S - 4 J O L délután 
2 órakor tartandó árverésen, 6 egymásutáni évre, haszonbérbe ki fog adatni. 

Az árverési feltételek a községi jegyzői irodában megtekinthetők. 
Hagy-Létán, 1892. október 31-én. 

f8l2,') 2 3. Ü^S 6ÜLÖJJQjl?OSÍ&g« 



6 DEBRECZEN-NAGYVA&ADI ÉRTESÍTŐ. 

anfitzkflndre 
ELŐBB 

KUHINKAI.K. 
üveg, porezellán, lámpa és háztartási 

czikkek raktára 
D B B R E O Z E 3 S B B N , 

ajánlja pontos kiszolgá-
lat és gyári árak mellett 
az O S S K Í és t é l i 
idényre ujonnan 

érkeze t t és nagyvá­
lasztékkal berendezett 

DITMÁR-
BRÜNNER-féle 
a legjobbaknak elösmert 

gyártmányú 

SZALON, 
FÜGGŐ 

és 

PETROLEUM 

LÁMPÁIT 
s minden hozzá tartozó 

ezikkek 
saagy v a k t á r á t és a most legújabb talál­

mányú úgynevezett 

melyek rendkívüli olcsóság és takarékossági szer-
j kezetöknél fogva a legnagyobb keresettségnek 

örvendenek. (52.) 38—44. 
Képes árjegyzékek kivánatra bérmentve. 

Jutányos, szatoott árakon 
. lx .a 'p i ia , tó i l s . ' 

m Fiai 

BAÜER és TÁRSA 
GAZDÁSÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
DEBREGZEN, 

Mag-yp^terl ia-u. 8 ^ 1 . sz.(telefon összeköttetés) 

elégnél : . ' 
IMvatos női níliaszövetek, 

franezia flanelek, Kasán, Moldon, 
legujafeb rahadíszok, 

f é k e t ® . ' d J t a a t k e l m ék , 
színes és fekete selymek, 

W P mo9.d .veIe£ek 9 , a r m 

f é l ffiailtp ks&dBk. 
Selyem és larasgt kendők. 

Gyermek ruhácskák- és felöltők, 
! lormal gyapjú és pamut alsó-ingek, 
u j j a s o k é s n a d r á - g o k j 

téli harisayák és keztyük. 
Az idén szép raktárt tartunk : 

Brassói és Gácsi pasitokban, 
takarók és lópokrőezokbao. 

(234.) 16—52. 

•Í5Í5 

Ajánl Glayton és Shuttleworth-féle e r e d e t i 

TatariáEft előkészítő 
gépeket .̂ 

u. m. : szecskavágót kézi- és l ó e r ő r e ; 
darálót, répavágót 17 forinttól feljebb; 
kukoricza-raorzsolót; esövestengeri da­

rálót stb. Továbká : 
szilárd szerkezetű mindennemű 

kútszivattyúkat 
kezesség mellett a legjutányosabb árak mellett. 
A géptulajdonos uraknak legjobb minőségű 
aczéldobsint, gépszijat, gepolajat, vízhatlan taka­
róponyvákat stb. a legjutányosabb árak mellett. 
G ő z e r ő r e berendezett g é p m ű ­
h e l y é b e n mindennemű gépjavitási mun­

kát szakszerűen és jutányosán teljesít. 

JGELJÚZSEFZELMOS 
DEBREGZEN, 

AJÁNL : 
MAGYARésFRANGIA COGN ACOT, 
friss töltésű ásványvizeket u. m.: Bikszádi, 
Bártfai, Ozigelkai, Csizi jod, Dmsi, Franzens-
badi, Gies lmbl i , Gleichenbergi, Halli jod, 
Ivándai, Karlsbadi, Kissingeni, Rákóczy, Korit-
niczai, Krondorfi, Lipiki jod, Margit-forrás, 
Marienbadi, Mohai Ágnes- és Stefánia­
for rás , Paradi, Pülnai, Preblaui, Pyrmont, 
Aczél, S c r e b e n a i (Bosznia), Guber forrás, 

iLevieo és Roncegnoi arsen és vastartalmuak, 
:Rohitschi, Selters, Salvator,Saidschitzi,Szolyvai, 
ISzulini és Budai keserű vizeket. — Továbbá 
l e n k e n c z e , o l a jban t ö r t mindenfé le 
f e s t é k e k e t és mindeunemű f ű s z e r á r u k a t . 

Kiváló finom : 

czitorl fcáYét, l e i és 
i g e n j u t á n y o s á r b a n . 

Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasitasokhoz szolgálhatok uj fosztott tol­
lal és uj pehelylyeí bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. 

(145.) 28—52. 

szolgáltató kutak fúrását kezesség mellett elvállal. 
Teljes tisztelettel 

(54.) 37—44. B A U E B és T Á B S A . 

Kolera ellen. 
Oarbo l por , c a r b e l s a v udvarok 

clossettek, istállók fertőtlenítésére valamint 
v e g y t i s z t a j e g e o z e d t e t t c a r b o l sa­
v a t (acia carbol, erist, albissim) olvasztott 
állapotban is különösen szobák és mosdó vizek 
jertőtienitésére folyton készletben tart és jutá­
nyos áron ajánl 

Geréby Fülöp 
6—10. D e b r e o s e n b e n , 

:K«nz József és f 1 hé\ 
cs. és kir. udvari szállítók. 

Magy. kir. szab. nagykereskedők 

MIMPE&T, DEBRMES. MiUD. 
A l a p í t t a t o t t 1 8 0 2 . 

Ajtínljök debreezeni ujonnan 
berendezett dús választékú 
raktárunkat, különösen a kö­
vetkező czikkekkel: 

Menyasszonyi kelengye teljes 
választékban. 'Vászon, kész 
fehérnemű, szőnyeg, bútorszö-
vet9 függöny, paplan és matrácz. 

Nöi ruhaszövet, divat- és 
rövidáruk. lői rnhák saját di-
Yatteraiinkben kitűnő szakértők 
felügyelete alatt készíttetnek. 

Vidékre 20 frton felöli meg­
rendelések és minták bér-; 
mentve küldetnek. ! 

Ifj. PÁM JÓZW 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 

Ü z l e t h e l y i s é g : F ő p i a o z , P é r o s i - s o r . 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyéEd&m&közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított- láagqsa*FS*íl£táfft 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l ló - és függő- l ám­
p á k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint Di tmár - fé le ssap 
k o m e t t e n b a k u , d u p l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , 
melyeket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom, 

Tartok raktáron igen finom szövésű k a n é c z o k a t , l á m p a o l l ó k a t , 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p&tro l&uin-kannákat s minden, egyes l á m p a ­
r é s z e k e t , az újonnan feltalált csoda<4ámpa-gyári áron. 

Ajánlom továbbá gazdagon berendozott raktáromat, u. m. : ét-, t hea - , 
k á v é - , moooa-, mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

B e r n d o r ü e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a i , ugy ohina-ez i i s t -
mint a l p a c c á b a n árjegyzék szerint, továbbá : c son t - és f a n y e l ű a s z t a l i -
és d e s s e r t - k é s e k e t , mosdó a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a -
k o t t a - v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugyszinte f a ld í s zeke t és s z o b r o k a t 
minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szép kivitelű árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva; — Konyha, berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

±13» F * á j e p «JT<3asszír. 
(315.) 2—10. 

Villányi saj áttérmelésü bor. 
Régi elösmert legjobb fajta borokat küld 55 — 60 literen felüii mintákat 

utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett a 
Schwabach-féle pinczék kezelősége Yillány,J[agyarország 

V ö r ö s t > o r 

© o l i i l l o a ? t>oa? 

22, 24, 
20, 22, 
18, 20, 

(276.) 

26, 28, 
24, 26, 
22, 24, 
10 - 10. 

30, 35, 40—50 
28, 30, 35—45 
26—28- krajezár. 

krajezár. 
krajezár. 

I 

LEGNAGYOBB 
AGYAG-

ÉS 
PORCZELLiffiÍLYM-: 

R A K T Á R 
A VILÁGHÍRŰ 

BUDWEISI 
GYÁRTMÁI1M 
XS- LEGOLCSÓBB ÁRAK 

MELLETT 5 | ' 

TÓTH GYULA 
vas nagykereskedőnél, 

DEBRECZENBEN, 
A VÁROSHÁZA SARKÁN. 

Árjegyzék ingyen, bérmentve. 

Ugyanitt megrendelhető a „CA&IG-
RÁF" amerikai írógép. — Intéze­

teknek, nagykereskedőknek, 
gyengeszemüefenck, fogyatékos 
kezüeknek; legszebb és leggyor­

sabb irórendszer. 
(274.) 10—52. 

"D«l»t«c»»i, 1892. ftfonatott * várói kOnyTnvond^ibaa. — 1100. n . 


